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Комплект дополнительного оборудования для
подключения конденсаторных агрегатов Daikin

к приобретаемым на внутреннем рынке
кондиционерам воздуха



L N R3 R4 R1

R
3T

R2Y6Y5Y4Y3Y2Y1

Y6Y5Y4Y3Y2Y1

expansion valve gas liquid

NL R
2T

R
1T

air

R5 R6 P1 P2
remocon outdoor

F1 F2 T1 T2
ON/OFF

C1 C2
FAN

L N R3 R4 R1 R2Y6Y5Y4Y3Y2Y1

Y6Y5Y4Y3Y2Y1

expansion valve gas liquid

NL

P1 P2 C5 C6
0-10 Vremocon outdoor

F1 F2 T1 T2
ON/OFF error

C1 C2
operation

C3 C4

0 +10

3 4

65

R
3T

R
2T

11 8

10

109 375 61 X24A2 4

34 5 12

1563

10 1311 79 8

4
2

1563

12 13 79 8

2

1 EKEQFCBAV3

EKEQFCBAV3 EKEQFCBAV3

2

H1 H2 H4 H4

H1 H2 H3 H4 H4

H7

H6 H1
H3

H2
H7

H4 H5
H6

5

H1
H3 H5

H4H2 H7H6 H8

X24A

F2F1

H5
H8 H6

C9 C10
defrost

H7 H7

C7 C8
FAN

H3

F2F1

H5

12

14

87

 

EKEQDCBV3

EKEQDCBV3EKEQDCBV3

EKEQ(F/D) EKEXV

 

1 2

3 4

5 6

7
8



 

D
ai

ki
n

 E
u

ro
p

e 
N

.V
.

 

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

OF
-C

ON
FO

RM
IT

Y
CE

 - 
KO

NF
OR

M
IT

ÄT
SE

RK
LÄ

RU
NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
OR

M
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
ID

AD
CE

 - 
DI

CH
IA

RA
ZI

ON
E-

DI
-C

ON
FO

RM
IT

A

 

CE
 - 

¢H
§ø

™H
 ™

YM
M

OP
ºø

™H
™

 

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
OR

M
ID

AD
E

 

СЕ
 - 

ЗА
ЯВ

ЛЕ
НИ

Е-
О

-С
О

О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
И

 

CE
 - 

OP
FY

LD
EL

SE
SE

RK
LÆ

RI
NG

CE
 - 

FÖ
RS

ÄK
RA

N-
OM

-Ö
VE

RE
NS

TÄ
MM

EL
SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
OI

TU
S-

YH
DE

NM
UK

AI
SU

UD
ES

TA
CE

 - 

 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

 

CE
 - 

 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T

 

CE
 - 

 

DE
KL

AR
AC

JA
-Z

G
O

DN
O

ŚC
I

 

CE
 - 

 

DE
CL

AR
AŢ

IE
-D

E-
CO

NF
O

RM
IT

AT
E

 

CE
 - 

I

 

ZJ
AV

A 
O

 S
KL

AD
NO

ST
I

 

CE
 - 

 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

 

CE
 - 

 

ДЕ
КЛ

АР
АЦ

ИЯ
-З

А-
СЪ

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИЕ

 

CE
 - 

 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA

 

CE
 - 

 

AT
BI

LS
TĪ

BA
S-

DE
KL

AR
ĀC

IJ
A

 

CE
 - 

 

VY
HL

ÁS
EN

IE
-Z

HO
DY

 

CE
 - 

UY
UM

LU
LU

K-
BE

YA
NI

 

01

 

ar
e 

in 
co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e 
fo

llo
wi

ng
 s

ta
nd

ar
d(

s)
 o

r o
th

er
 n

or
m

at
ive

 d
oc

um
en

t(s
), 

pr
ov

ide
d 

th
at

 th
es

e 
ar

e 
us

ed
 in

 a
cc

or
da

nc
e 

wi
th

 o
ur

ins
tru

cti
on

s:

 

02

 

de
r/d

en
 fo

lge
nd

en
 N

or
m

(e
n)

 o
de

r e
ine

m
 a

nd
er

en
 N

or
m

do
ku

m
en

t o
de

r -
do

ku
m

en
te

n 
en

tsp
ric

ht
/e

nt
sp

re
ch

en
, u

nt
er

 d
er

 V
or

au
ss

et
zu

ng
,

da
ß 

sie
 g

em
äß

 u
ns

er
en

 A
nw

eis
un

ge
n 

ein
ge

se
tzt

 w
er

de
n:

 

03

 

so
nt

 co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

or
m

e(
s)

 ou
 au

tre
(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

or
m

at
if(

s)
, p

ou
r a

ut
an

t q
u'i

ls 
so

ien
t u

tili
sé

s c
on

fo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

 

04

 

co
nfo

rm
 de

 vo
lge

nd
e n

or
m

(e
n)

 of
 éé

n o
f m

ee
r a

nd
er

e b
ind

en
de

 do
cu

m
en

te
n z

ijn
, o

p v
oo

rw
aa

rd
e d

at
 ze

 w
or

de
n g

eb
ru

ikt
 ov

er
ee

nk
om

sti
g

on
ze

 in
str

uc
tie

s:

 

05

 

es
tá

n 
en

 co
nf

or
m

ida
d 

co
n 

la(
s)

 si
gu

ien
te

(s
) n

or
m

a(
s)

 u
 o

tro
(s

) d
oc

um
en

to
(s

) n
or

m
at

ivo
(s

), 
sie

m
pr

e 
qu

e 
se

an
 u

tili
za

do
s d

e 
ac

ue
rd

o 
co

n
nu

es
tra

s i
ns

tru
cc

ion
es

:

 

06

 

so
no

 c
on

for
m

i a
l(i)

 s
eg

ue
nt

e(
i) 

sta
nd

ar
d(

s)
 o

 a
ltr

o(
i) 

do
cu

m
en

to
(i)

 a
 c

ar
at

te
re

 n
or

m
at

ivo
, a

 p
at

to
 c

he
 v

en
ga

no
 u

sa
ti 

in 
co

nf
or

m
ità

 a
lle

no
str

e 
ist

ru
zio

ni:

 

07

 

Â›
Ó·

È 
Û‡

ÌÊ
ˆ
Ó·

 Ì
Â 

ÙÔ
(·

) 
·Î

fiÏ
Ô˘

ıÔ
(·

) 
Ú

fiÙ
˘

Ô(
·)

 ‹
 ¿

ÏÏ
Ô 

¤Á
ÁÚ

·Ê
Ô(

·)
 Î

·Ó
ÔÓ

ÈÛ
ÌÒ

Ó,
 ˘

fi
 Ù

ËÓ
 

ÚÔ
¸

fiı
ÂÛ

Ë 
fiÙ

È 
¯Ú

ËÛ
ÈÌ
Ô

ÔÈ
Ô‡

ÓÙ
·È

Û‡
ÌÊ

ˆ
Ó·

 Ì
Â 

ÙÈ
˜ 

Ô‰
ËÁ

›Â
˜ 

Ì·
˜:

 

08

 

es
tã

o 
em

 c
on

fo
rm

ida
de

 c
om

 a
(s

) s
eg

uin
te

(s
) n

or
m

a(
s)

 o
u 

ou
tro

(s
) d

oc
um

en
to

(s
) n

or
m

at
ivo

(s
), 

de
sd

e 
qu

e 
es

te
s 

se
jam

 u
tili

za
do

s 
de

ac
or

do
 co

m
 a

s n
os

sa
s i

ns
tru

çõ
es

:

 

09

 

со
от

ве
тс

тв
ую

т 
сл

ед
ую

щи
м 

ст
ан

да
рт

ам
 и

ли
 д

ру
ги

м 
но

рм
ат

ив
ны

м 
до

ку
ме

нт
ам

, п
ри

 у
сл

ов
ии

 и
х 

ис
по

ль
зо

ва
ни

я 
со

гл
ас

но
 н

аш
им

ин
ст

ру
кц

ия
м:

 

10

 

ov
er

ho
lde

r 
fø

lge
nd

e 
sta

nd
ar

d(
er

) 
ell

er
 a

nd
et

/a
nd

re
 r

et
nin

gs
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r),

 f
or

ud
sa

t 
at

 d
iss

e 
an

ve
nd

es
 i 

he
nh

old
 t

il 
vo

re
ins

tru
ks

er
:

 

11

 

re
sp

ek
tiv

e 
ut

ru
stn

ing
 ä

r u
tfö

rd
 i 

öv
er

en
ss

tä
m

m
els

e 
m

ed
 o

ch
 fö

lje
r f

ölj
an

de
 s

ta
nd

ar
d(

er
) e

lle
r a

nd
ra

 n
or

m
giv

an
de

 d
ok

um
en

t, 
un

de
r

fö
ru

tsä
ttn

ing
 a

tt 
an

vä
nd

nin
g 

sk
er

 i ö
ve

re
ns

stä
m

m
els

e 
m

ed
 vå

ra
 in

str
uk

tio
ne

r:

 

12

 

re
sp

ek
tiv

e 
ut

sty
r e

r i
 o

ve
re

ns
ste

m
m

els
e 

m
ed

 fø
lge

nd
e 

sta
nd

ar
d(

er
) e

lle
r a

nd
re

 n
or

m
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r),

 u
nd

er
 fo

ru
tss

et
nin

g 
av

 a
t

dis
se

 b
ru

ke
s i

 h
en

ho
ld 

til 
vå

re
 in

str
uk

se
r:

 

13

 

va
sta

av
at

 s
eu

ra
av

ien
 s

ta
nd

ar
die

n 
ja 

m
uid

en
 o

hje
ell

ist
en

 d
ok

um
en

ttie
n 

va
at

im
uk

sia
 e

de
lly

ttä
en

, 
et

tä
 n

iitä
 k

äy
te

tä
än

 o
hje

ide
m

m
e

m
uk

ais
es

ti:

 

14

 

za
 p

ře
dp

ok
lad

u,
 že

 js
ou

 vy
už

ívá
ny

 v 
so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y,
 o

dp
ov

íd
ají

 n
ás

led
ují

cím
 n

or
m

ám
 n

eb
o 

no
rm

at
ivn

ím
 d

ok
um

en
tů

m
:

 

15

 

u 
sk

lad
u 

sa
 sl

ije
de

ćim
 st

an
da

rd
om

(im
a)

 ili
 d

ru
gim

 n
or

m
at

ivn
im

 d
ok

um
en

to
m

(im
a)

, u
z u

vje
t d

a 
se

 o
ni 

ko
ris

te
 u

 sk
lad

u 
s n

aš
im

 u
pu

ta
m

a:

 

16

 

m
eg

fe
lel

ne
k a

z a
láb

bi 
sz

ab
vá

ny
(o

k)
na

k v
ag

y e
gy

éb
 ir

án
ya

dó
 d

ok
um

en
tu

m
(o

k)
na

k, 
ha

 a
zo

ka
t e

lőí
rá

s s
ze

rin
t h

as
zn

álj
ák

:

 

17

 

sp
ełn

iaj
ą 

wy
m

og
i n

as
tę

pu
jąc

yc
h 

no
rm

 i 
inn

yc
h 

do
ku

m
en

tó
w 

no
rm

ali
za

cy
jny

ch
, p

od
 w

ar
un

kie
m

 ż
e 

uż
yw

an
e 

są
 z

go
dn

ie 
z 

na
sz

ym
i

ins
tru

kc
jam

i:

 

18

 

su
nt

 în
 co

nf
or

m
ita

te
 cu

 u
rm

ăt
or

ul 
(u

rm
ăt

oa
re

le)
 st

an
da

rd
(e

) s
au

 a
lt(

e)
 d

oc
um

en
t(e

) n
or

m
at

iv(
e)

, c
u 

co
nd

iţia
 ca

 a
ce

ste
a 

să
 fie

 u
tili

za
te

 în
co

nf
or

m
ita

te
 cu

 in
str

uc
ţiu

nil
e 

no
as

tre

 

19

 

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
m

i s
ta

nd
ar

di 
in 

dr
ug

im
i n

or
m

at
ivi

, p
od

 p
og

oje
m

, d
a 

se
 u

po
ra

blj
ajo

 v 
sk

lad
u 

z n
aš

im
i n

av
od

ili:

 

20

 

on
 va

sta
vu

se
s j

är
gm

is(
t)e

 st
an

da
rd

i(t
e)

ga
 võ

i te
ist

e 
no

rm
at

iiv
se

te
 d

ok
um

en
tid

eg
a,

 ku
i n

eid
 ka

su
ta

ta
ks

e 
va

sta
va

lt m
eie

 ju
he

nd
ite

le:

 

21

 

съ
от

ве
тс

тв
ат

 н
а 

сл
ед

ни
те

 с
та

нд
ар

ти
 и

ли
 д

ру
ги

 н
ор

ма
ти

вн
и 

до
ку

ме
нт

и,
 п

ри
 у

сл
ов

ие
, 

че
 с

е 
из

по
лз

ва
т 

съ
гл

ас
но

 н
аш

ит
е

ин
ст

ру
кц

ии
:

 

22

 

at
itin

ka
 že

m
iau

 n
ur

od
ytu

s s
ta

nd
ar

tu
s i

r (
ar

ba
) k

itu
s n

or
m

ini
us

 d
ok

um
en

tu
s s

u 
są

lyg
a,

 ka
d 

yr
a 

na
ud

oja
m

i p
ag

al 
m

ūs
ų 

nu
ro

dy
m

us
:

 

23

 

ta
d,

 ja
 lie

to
ti a

tb
ils

to
ši 

ra
žo

tā
ja 

no
rā

dī
jum

iem
, a

tb
ils

t s
ek

ojo
šie

m
 st

an
da

rti
em

 u
n 

cit
iem

 n
or

m
at

īvi
em

 d
ok

um
en

tie
m

:

 

24

 

sú
 v 

zh
od

e 
s n

as
led

ov
no

u(
ým

i) 
no

rm
ou

(a
m

i) 
ale

bo
 in

ým
(i)

 n
or

m
at

ívn
ym

(i)
 d

ok
um

en
to

m
(a

m
i),

 za
 p

re
dp

ok
lad

u,
 že

 sa
 p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e
s n

aš
im

 n
áv

od
om

:

 

25

 

ür
ün

ün
, t

ali
m

at
lar

ım
ıza

 g
ör

e 
ku

lla
nı

lm
as

ı k
oş

ulu
yla

 a
şa

ğı
da

ki 
sta

nd
ar

tla
r v

e 
no

rm
 b

eli
rte

n 
be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur
:

 

01

 

Di
re

cti
ve

s, 
as

 a
m

en
de

d.

 

02

 

Di
re

kti
ve

n,
 g

em
äß

 Ä
nd

er
un

g.

 

03

 

Di
re

cti
ve

s, 
te

lle
s q

ue
 m

od
ifié

es
.

 

04

 

Ri
ch

tlij
ne

n,
 zo

als
 g

ea
m

en
de

er
d.

 

05

 

Di
re

cti
va

s, 
se

gú
n 

lo 
en

m
en

da
do

.

 

06

 

Di
re

ttiv
e, 

co
m

e 
da

 m
od

ific
a.

 

07

 

√
‰Ë

ÁÈ
Ò
v,
 fi

ˆ
˜ 

¤¯
Ô˘

Ó 
ÙÚ

Ô
Ô

ÔÈ
Ëı

Â›
.

 

08

 

Di
re

cti
va

s, 
co

nfo
rm

e 
alt

er
aç

ão
 e

m
.

 

09

 

Ди
ре

кт
ив

 со
 в

се
ми

 п
оп

ра
вк

ам
и.

 

10

 

Di
re

kti
ve

r, 
m

ed
 se

ne
re

 æ
nd

rin
ge

r.

 

11

 

Di
re

kti
v, 

m
ed

 fö
re

ta
gn

a 
än

dr
ing

ar
.

 

12

 

Di
re

kti
ve

r, 
m

ed
 fo

re
ta

tte
 e

nd
rin

ge
r.

 

13

 

Di
rek

tiiv
ejä

, s
ell

ais
ina

 ku
in 

ne
 ov

at 
mu

ute
ttu

ina
.

 

14

 

v p
lat

né
m

 zn
ěn

í.

 

15

 

Sm
jer

nic
e,

 ka
ko

 je
 iz

m
ije

nje
no

.

 

16

 

irá
ny

elv
(e

k)
 és

 m
ód

os
ítá

sa
ik 

re
nd

elk
ez

és
eit

.

 

17

 

z p
óź

nie
jsz

ym
i p

op
ra

wk
am

i.

 

18

 

Di
re

cti
ve

lor
, c

u 
am

en
da

m
en

te
le 

re
sp

ec
tiv

e.

 

19

 

Di
re

kti
ve

 z 
vs

em
i s

pr
em

em
ba

m
i.

 

20

 

Di
re

kti
ivi

d 
ko

os
 m

uu
da

tu
ste

ga
.

 

21

 

Ди
ре

кт
ив

и,
 с 

те
хн

ит
е 

из
ме

не
ни

я.

 

22

 

Di
re

kty
vo

se
 su

 p
ap

ild
ym

ais
.

 

23

 

Di
re

ktī
vā

s u
n 

to
 p

ap
ild

inā
jum

os
.

 

24

 

Sm
er

nic
e,

 v 
pla

tn
om

 zn
en

í.

 

25

 

De
ğiş

tir
ilm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

 

01

 

fol
low

ing
 th

e 
pr

ov
isi

on
s o

f:

 

02

 

ge
m

äß
 d

en
 V

or
sc

hr
ifte

n 
de

r:

 

03

 

co
nfo

rm
ém

en
t a

ux
 st

ipu
lat

ion
s d

es
:

 

04

 

ov
er

ee
nk

om
sti

g 
de

 b
ep

ali
ng

en
 va

n:

 

05

 

sig
uie

nd
o 

las
 d

isp
os

ici
on

es
 d

e:

 

06

 

se
co

nd
o 

le 
pr

es
cr

izi
on

i p
er

:

 

07

 

ÌÂ
 Ù

‹Ú
ËÛ

Ë 
Ùˆ

v 
‰È
·Ù

¿Í
Âˆ

v 
Ùˆ

v:

 

08

 

de
 a

co
rd

o 
co

m
 o

 p
re

vis
to

 e
m

:

 

09

 

в 
со

от
ве

тс
тв

ии
 с 

по
ло

же
ни

ям
и:

 

10

 

un
de

r i
ag

tta
ge

lse
 a

f b
es

te
m

m
els

er
ne

 i:

 

11

 

en
lig

t v
illk

or
en

 i:

 

12

 

git
t i 

he
nh

old
 til

 b
es

te
m

m
els

en
e 

i:

 

13

 

no
ud

at
ta

en
 m

ää
rä

yk
siä

:

 

14

 

za
 d

od
rž

en
í u

sta
no

ve
ní

 p
ře

dp
isu

:

 

15

 

pr
em

a 
od

re
db

am
a:

 

16

 

kö
ve

ti a
(z

):

 

17

 

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wi

en
iam

i D
yr

ek
tyw

:

 

18

 

în
 u

rm
a 

pr
ev

ed
er

ilo
r:

 

19

 

ob
 u

po
šte

va
nju

 d
olo

čb
:

 

20

 

va
sta

va
lt n

õu
et

ele
:

 

21

 

сл
ед

ва
йк

и 
кл

ау
зи

те
 н

а:

 

22

 

lai
ka

nt
is 

nu
os

ta
tų

, p
at

eik
iam

ų:

 

23

 

iev
ēr

ojo
t p

ra
sīb

as
, k

as
 n

ot
eik

ta
s:

 

24

 

od
rž

iav
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

 

25

 

bu
nu

n 
ko

şu
lla

rın
a 

uy
gu

n 
ola

ra
k:

 

01
 

No
te 

*

 

as
 se

t o
ut 

in 

 

<A
>

 

 an
d j

ud
ge

d p
os

itiv
ely

 by
 

 

<B
>

 

 
ac

co
rdi

ng
 to

 th
e  

 

Ce
rti

fic
ate

 

 

 

<C
>

 

.

 

02
 

Hi
nw

eis
 *

 

wi
e i

n d
er 

 

<A
> 

 

au
fge

füh
rt 

un
d v

on
 

 

<B
>

 

 po
sit

iv 
be

ur
tei

lt g
em

äß
 

 

Ze
rti

fik
at

 

 

 

<C
>

 

.

 

03
 

Re
ma

rq
ue

 *

 

tel
 qu

e d
éfi

ni 
da

ns
 

 

<A
>

 

 et
 év

alu
é p

os
itiv

em
en

t p
ar 

 

<B
>

 

 co
nfo

rm
ém

en
t a

u 

 

Ce
rti

fic
at 

<C
>

 

.

 

04
 

Be
me

rk
 *

 

zo
als

 ve
rm

eld
 in

 

 

<A
>

 

 en
 po

sit
ief

 be
oo

rde
eld

 do
or 

 

<B
>

 

 ov
ere

en
ko

ms
tig

 

 

Ce
rti

fic
aa

t <
C>

 

.

 

05
 

No
ta

 

 

 

*

 

co
mo

 se
 es

tab
lec

e e
n 

 

<A
>

 

 y 
es

 va
lor

ad
o 

po
sit

iva
me

nte
 po

r 

 

<B
>

 

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l 

 

Ce
rti

fic
ad

o <
C>

 

.

 

06
 

No
ta 

*

 

de
lin

ea
to 

ne
l 

 

<A
>

 

 e 
giu

dic
ato

 po
sit

iva
me

nte
 

da
 

 

<B
> 

 

se
co

nd
o i

l 

 

Ce
rti

fic
ato

 <C
>

 

.

 

07

 

 

 

™Ë
ÌÂ

›ˆ
ÛË

 

 *
fi

ˆ
˜ 

Î·
ıÔ

Ú›
˙Â

Ù·
È Û

ÙÔ
 

 

<A
>

 

 Î
·È
 Î

Ú›
ÓÂ

Ù·
È ı

ÂÙ
ÈÎ
¿ 

·
fi 

ÙÔ
 

 

<B
>

 

 Û
‡Ì

Êˆ
Ó·

 Ì
Â 

ÙÔ
 

 

¶È
ÛÙ

Ô
ÔÈË

ÙÈÎ
fi 

<C
>

 

.

 

08
 

No
ta

 

 

 

*

 

tal
 co

mo
 es

tab
ele

cid
o e

m 

 

<A
>

 

 e 
co

m 
o p

are
ce

r 
po

sit
ivo

 de
 

 

<B
>

 

 de
 ac

ord
o c

om
 o 

 

Ce
rti

fic
ad

o <
C>

 

.

 

09
 

Пр
им

еч
ан

ие
 *

 

ка
к у

ка
за

но
 в 

 

<A
>

 

 и 
в с

оо
тв

ет
ст

ви
и с

 
по

ло
жи

те
ль

ны
м 

ре
ше

ни
ем

 

 

<B
>

 

 со
гл

ас
но

 

 

Св
ид

ет
ел

ьс
тв

у <
C>

 

.

 

10
 

Be
mæ

rk
 *

 

so
m 

an
før

t i 

 

<A
>

 

 og
 po

sit
ivt

 vu
rde

ret
 af

 

 

<B
>

 

 i 
he

nh
old

 til
 

 

Ce
rti

fik
at 

<C
>

 

.

 

11
 

Inf
or

ma
tio

n *

 

en
lig

t 

 

<A
>

 

 oc
h g

od
kä

nts
 av

 

 

<B
>

 

 en
lig

t 

 

Ce
rti

fik
ate

t <
C>

 

.

 

12
 

Me
rk

 *

 

so
m 

de
t fr

em
ko

mm
er 

i 

 

<A
>

 

 og
 gj

en
no

m 
po

sit
iv 

be
dø

mm
els

e a
v 

 

<B
>

 

 ifø
lge

 

 

Se
rti

fik
at 

<C
>

 

.

 

13
 

Hu
om

 *

 

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ss

a 

 

<A
>

 

 ja
 jo

tka
 

 

<B
>

 

 on
 

hy
vä

ks
yn

yt 

 

Se
rti

fik
aa

tin
 <C

>

 

 m
uk

ais
es

ti.

 

14
 

Po
zn

ám
ka

 *

 

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 

 

<A
>

 

 a 
po

zit
ivn

ě z
jiš

těn
o 

 

<B
>

 

 v 
so

ula
du

 s 

 

os
vě

dč
en

ím
 <C

>

 

.

 

15
 

Na
po

me
na

 *

 

ka
ko

 je
 iz

lož
en

o u
 

 

<A
>

 

 i p
oz

itiv
no

 oc
ije

nje
no

 od
 

str
an

e 

 

<B
>

 

 pr
em

a 

 

Ce
rti

fik
atu

 <C
>

 

.

 

16
 

Me
gje

gy
zé

s *

 

a(
z) 

 

<A
>

 

 al
ap

ján
, a

(z)
 

 

<B
>

 

 ig
az

olt
a a

 m
eg

fel
elé

st,
 

a(
z) 

 

<C
> t

an
ús

ítv
án

y

 

 sz
er

int
.

 

17
 

Uw
ag

a *

 

zg
od

nie
 z 

do
ku

me
nta

cją
 

 

<A
>

 

, p
oz

yty
wn

ą o
pin

ią 

 

<B
> 

 

i 

 

Św
iad

ec
tw

em
 <C

>

 

.

 

18
 

 

No
tă

 *

 

aş
a c

um
 es

te 
sta

bil
it î

n 

 

<A
>

 

 şi
 ap

re
cia

t p
oz

itiv
 

de
 

 

<B
>

 

 în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
 

 

Ce
rti

fic
at

ul
 <C

>

 

.

 

19
 

Op
om

ba
 *

 

ko
t je

 do
loč

en
o v

 

 

<A
>

 

 in
 od

ob
re

no
 s 

str
an

i 

 

<B
>

 

 v 
sk

lad
u s

 

 

ce
rti

fik
ato

m 
<C

>

 

.

 

20
 

Mä
rk

us

 

 

 

*

 

na
gu

 on
 nä

ida
tud

 do
ku

me
nd

is 

 

<A
>

 

 ja
 he

ak
s 

kii
de

tud
 

 

<B
>

 

 jä
rg

i v
as

tav
alt

 

 

se
rti

fik
aa

dil
e <

C>

 

.

 

21
 

За
бе

ле
жк

а *

 

ка
кт

о е
 из

ло
же

но
 в 

 

<A
>

 

 и 
оц

ен
ен

о 
по

ло
жи

те
лн

о о
т 

 

<B
>

 

 съ
гл

ас
но

 

 

Cе
рт

иф
ик

ат
а <

C>

 

.

 

22
 

Pa
sta

ba
 *

 

ka
ip 

nu
sta

tyt
a 

 

<A
>

 

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

pr
ęs

ta 

 

<B
>

 

 
pa

ga
l 

 

Se
rti

fik
atą

 <C
>

 

.

 

23
 

Pi
ez

īm
es

 *

 

kā
 no

rā
dīt

s 

 

<A
>

 

 un
 at

bil
sto

ši 

 

<B
>

 

 po
zit

īva
jam

 
vē

rtē
jum

am
 sa

sk
aņ

ā a
r 

 

se
rti

fik
ātu

 <C
>

 

.

 

24
 

Po
zn

ám
ka

 *

 

ak
o b

olo
 uv

ed
en

é v
 

 

<A
>

 

 a 
po

zit
ívn

e z
ist

en
é 

 

<B
>

 

 v 
sú

lad
e s

 

 

os
ve

dč
en

ím
 <C

>

 

.

 

25
 

 

No
t

 

 *

 

<A
>

 

‘da
 b

eli
rti

ldi
ği 

gib
i 

ve
 

 

<C
> 

Se
rti

fik
as

ın
a

 

gö
re

 

 

<B
>

 

 
ta

ra
fın

da
n 

olu
m

lu 
ola

ra
k

de
ğe

rle
nd

iril
diğ

i g
ibi

.

<A
>

D
A

IK
IN

.T
C

F.
02

4G
1/

08
-2

01
4

<B
>

T
Ü

V
 (

N
B

18
56

)

<C
>

05
10

26
01

01

 

E
N

60
33

5-
2-

40
,

 

3P383344-1

 

Je
an

-P
ie

rr
e 

B
eu

se
lin

ck
D

ire
ct

or
O

st
en

d,
 3

rd
 o

f N
ov

em
be

r 
20

14

 

Lo
w

 V
ol

ta
ge

 2
00

6/
95

/E
C

E
le

ct
ro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ili
ty

 2
00

4/
10

8/
E

C
*

 

 E
K

E
Q

F
C

B
A

V
3*

, E
K

E
Q

D
C

B
V

3*
,

 

* =
   

,  
 , 

1,
 2

, 3
, .

..,
 9

 

01

 

 

 

a
 

 

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ilit
y t

ha
t th

e a
ir c

on
dit

ion
ing

 eq
uip

me
nt 

to 
wh

ich
 th

is 
de

cla
rat

ion
 re

lat
es

:

 

02

 

 

 

d
 

 

er
klä

rt 
au

f s
ein

e a
lle

ini
ge

 Ve
ran

tw
or

tun
g d

as
s d

ie 
Au

srü
stu

ng
 de

r K
lim

ag
erä

te 
für

 di
e d

ies
e E

rkl
är

un
g b

es
tim

mt
 is

t:

 

03

 

 

 

f
 

 

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bil
ité

 qu
e l

'éq
uip

em
en

t d
'ai

r c
on

dit
ion

né
 vi

sé
s p

ar 
la 

pré
se

nte
 dé

cla
ra

tio
n:

 

04

 

 

 

l
 

 

ve
rkl

aa
rt 

hie
rbi

j o
p e

ige
n e

xc
lus

iev
e v

era
ntw

oo
rde

lijk
he

id 
da

t d
e a

irc
on

dit
ion

ing
ap

pa
ra

tuu
r w

aa
rop

 de
ze

 ve
rkl

ar
ing

 be
tre

kk
ing

 he
eft

:

 

05

 

 

 

e
 

 

de
cla

ra 
ba

jo 
su

 ún
ica

 re
sp

on
sa

bil
ida

d q
ue

 el
 eq

uip
o d

e a
ire

 ac
on

dic
ion

ad
o a

l q
ue

 ha
ce

 re
fer

en
cia

 la
 de

cla
rac

ión
:

 

06

 

 

 

i
 

 

dic
hia

ra 
so

tto
 la

 pr
op

ria
 re

sp
on

sa
bil

ità
 ch

e g
li a

pp
are

cc
hi 

di 
co

nd
izi

on
am

en
to 

a c
ui 

è r
ife

rita
 qu

es
ta 

dic
hia

raz
ion

e:

 

07

 

 

 

g
 

 

‰Ë
ÏÒ

ÓÂ
È Ì

Â 
·

ÔÎ
ÏÂ

ÈÛ
ÙÈ
Î‹

 Ù
Ë˜

 Â
˘ı

‡Ó
Ë 

fiÙ
È Ô

 Â
ÍÔ

Ï
ÈÛ
Ìfi

˜ 
Ùˆ

Ó 
ÎÏ

ÈÌ
·Ù

ÈÛ
ÙÈ
ÎÒ

Ó 
Û˘

ÛÎ
Â˘

Ò
Ó 

ÛÙ
· 

Ô
Ô›
· 

·Ó
·Ê

¤Ú
ÂÙ

·È
 Ë

 
·Ú

Ô‡
Û·

 ‰
‹Ï

ˆ
ÛË

:

 

08

 

 

 

p
 

 

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 eq

uip
am

en
tos

 de
 ar

 co
nd

ici
on

ad
o a

 qu
e e

sta
 de

cla
ra

çã
o s

e r
efe

re:

 

09

 

 

 

u
 

 

за
яв

ля
ет,

 ис
кл

юч
ит

ел
ьн

о п
од

 св
ою

 от
ве

тст
ве

нн
ос

ть,
 чт

о о
бо

руд
ов

ан
ие

 дл
я к

он
ди

ци
он

ир
ов

ан
ия

 во
зд

уха
, к

 ко
то

ро
му

 от
но

си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв

ле
ни

е:

 

10

 

 

 

q
 

 

er
klæ

rer
 un

de
r e

ne
an

sv
ar,

 at
 ud

sty
ret

 til
 kl

im
are

gu
ler

ing
, s

om
 de

nn
e d

ek
lar

ati
on

 ve
drø

rer
:

 

11

 

 

 

s
 

 

de
kla

rer
er 

i e
ge

ns
ka

p a
v h

uv
ud

an
sv

ar
ig,

 at
t lu

ftk
on

dit
ion

er
ing

su
tru

stn
ing

en
 so

m 
be

rör
s a

v d
en

na
 de

kla
rat

ion
 in

ne
bä

r a
tt:

 

12

 

 

 

n
 

 

er
klæ

rer
 et

 fu
lls

ten
dig

 an
sv

ar 
for

 at
 de

t lu
ftk

on
dis

jon
er

ing
su

tst
yr 

so
m 

be
rø

res
 av

 de
nn

e d
ek

lar
as

jon
, in

ne
bæ

rer
 at

:

 

13

 

 

 

j
 

 

ilm
oit

taa
 yk

sin
om

aa
n o

ma
lla

 va
stu

ull
aa

n, 
ett

ä t
äm

än
 ilm

oit
uk

se
n t

ar
ko

itta
ma

t il
ma

sto
int

ila
itte

et:

 

14

 

 

 

c
 

 

pr
oh

laš
uje

 ve
 sv

é p
lné

 od
po

vě
dn

os
ti, 

že
 kl

im
ati

za
čn

í z
ař

íze
ní,

 k 
nim

ž s
e t

oto
 pr

oh
láš

en
í v

zta
hu

je:

 

15

 

 

 

y
 

 

izj
av

lju
je 

po
d i

sk
lju

čiv
o v

las
tito

m 
od

go
vo

rn
oš

ću
 da

 op
re

ma
 za

 kl
im

ati
za

cij
u n

a k
oju

 se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

 

16

 

 

 

h
 

 

tel
jes

 fe
lel

ős
sé

ge
 tu

da
táb

an
 ki

jel
en

ti, 
ho

gy
 a 

klí
ma

be
re

nd
ez

és
ek

, m
ely

ek
re

 e 
ny

ila
tko

za
t v

on
atk

oz
ik:

 

17

 

 

 

m
 

 

de
kla

ru
je 

na
 w

łas
ną

 i w
yłą

cz
ną

 od
po

wi
ed

zia
lno

ść
, ż

e k
lim

aty
za

tor
y, 

któ
ryc

h d
oty

cz
y n

ini
ejs

za
 de

kla
ra

cja
:

 

18

 

 

 

r
 

 

de
cla

ră
 pe

 pr
op

rie
 ră

sp
un

de
re

 că
 ec

hip
am

en
tel

e d
e a

er
 co

nd
iţio

na
t la

 ca
re

 se
 re

fer
ă a

ce
as

tă 
de

cla
ra

ţie
:

 

19

 

 

 

o
 

 

z v
so

 od
go

vo
rn

os
tjo

 iz
jav

lja
, d

a j
e o

pr
em

a k
lim

ats
kih

 na
pr

av
, n

a k
ate

ro
 se

 iz
jav

a n
an

aš
a:

 

20

 

 

 

x
 

 

kin
nit

ab
 om

a t
äie

lik
ul 

va
stu

tus
el,

 et
 kä

es
ole

va
 de

kla
ra

tsi
oo

ni 
all

a k
uu

luv
 kl

iim
as

ea
dm

ete
 va

ru
stu

s:

 

21

 

 

 

b
 

 

де
кл

ар
ир

а н
а с

во
я о

тго
во

рн
ос

т, 
че

 об
ор

уд
ва

не
то

 за
 кл

им
ат

ич
на

 ин
ст

ал
ац

ия
, з

а к
ое

то
 се

 от
на

ся
 та

зи
 д

ек
ла

ра
ци

я:

 

22

 

 

 

t
 

 

vis
išk

a s
av

o a
tsa

ko
my

be
 sk

elb
ia,

 ka
d o

ro
 ko

nd
ici

on
av

im
o į

ra
ng

a, 
ku

ria
i ta

iko
ma

 ši
 de

kla
ra

cij
a:

 

23

 

 

 

v
 

 

ar
 pi

lnu
 at

bil
dīb

u a
pli

ec
ina

, k
a t

ālā
k u

zs
ka

itīt
ās

 ga
isa

 ko
nd

ici
on

ēš
an

as
 ie

kā
rta

s, 
uz

 ku
rie

m 
att

iec
as

 šī
 de

kla
rā

cij
a:

 

24

 

 

 

k
 

 

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tnú

 zo
dp

ov
ed

no
sť,

 že
 kl

im
ati

za
čn

é z
ar

iad
en

ie,
 na

 kt
or

é s
a v

zťa
hu

je 
tot

o v
yh

lás
en

ie:
 

 

25

 

 

 

w
 

 

ta
m

am
en

 ke
nd

i s
or

um
lul

uğ
un

da
 o

lm
ak

 ü
ze

re
 b

u 
bil

dir
ini

n 
ilg

ili 
old

uğ
u 

kli
m

a 
do

na
nı

m
ın

ın
 a

şa
ğı

da
ki 

gib
i o

ldu
ğu

nu
 b

ey
an

 e
de

r:



 

Оглавление Страница

Введение................................................................... 1

Монтаж ...................................................................... 2

Комплект поставки ......................................................................... 2

Названия и назначение частей...................................................... 2

Предварительные операции перед монтажом ............................. 2

Выбор места установки .................................................................. 4

Рекомендации по прокладке трубопроводов хладагента........... 5

Прокладка трубопроводов............................................................. 5

Установка комплекта расширительного клапана........................ 6

Установка электрического блока управления ............................. 7

Монтаж электропроводки .............................................................. 7

Установка термисторов.................................................................10

Пробный запуск..............................................................................11

Эксплуатация и техническое обслуживание ....11

Предварительные операции .........................................................11

Сигналы работы и отображения...................................................14

Возможные неисправности и способы их устранения................14

Техническое обслуживание...........................................................15

Утилизация .....................................................................................15

Оригиналом руководства является текст на английском языке.
Текст на других языках является переводом с оригинала.

Введение

Приобретенные на месте кондиционеры можно подключить
к конденсаторной установке производства компании Daikin
через блок управления с помощью комплекта расширительных
клапанов. Для подключения каждого кондиционера требуется
1 блок управления и 1 комплект расширительных клапанов.
В этом руководстве излагается порядок монтажа комплекта
расширительных клапанов, а также рассказывается
об установке и эксплуатации блоков управления 2 типов.

Существуют 2 различных блока управления, каждый из
которых имеет своё назначение и свои требования в отношении
монтажа.

� Блок управления EKEQFCBA (возможна работа в 3 режимах)

� Работа с подачей 0–10 В для управления
производительностью
Для управления производительностью необходим
внешний пульт управления. Подробную информацию о
необходимых функциях внешнего пульта управления
смотрите в абзаце «Регулировка производительности
в диапазоне 0–10 В: регулятор X» на странице 12. Двумя
рабочими режимами с напряжением 0–10 В можно
пользоваться для регулировки комнатной температуры
или температуры нагнетаемого воздуха.

� Работа с управлением температурой по заданному
значению Te/Tc.

- При охлаждении данная система работает
с фиксированной температурой испарения.

- При нагреве данная система работает
с фиксированной температурой конденсации.

� Блок управления EKEQDCB
Система будет управлять температурой в помещении как
стандартный внутренний агрегат. Для этой системы не
требуется специальный внешний пульт управления.

� Подключение к устройствам DIII-net допускается только
при наличии:

- ITouch Manager II;
- интерфейса Modbus DIII.

� Данное оборудование не предназначено для кругло-
годичного применения в целях охлаждения внутри
помещений в условиях низкой влажности, например,
в помещениях, где осуществляется электронная обработка
данных.

� Данное устройство не предназначено к эксплуатации
лицами (включая детей) с ограниченными физическими,
сенсорными или умственными возможностями, а равно и
теми, у кого нет соответствующего опыта и знаний. Такие
лица допускаются к эксплуатации устройства только под
наблюдением или руководством лица, несущего ответст-
венность за их безопасность.
За детьми необходим присмотр во избежание игр
с устройством.

EKEQFCBAV3
EKEQDCBV3

Комплект дополнительного оборудования для подключения 
конденсаторных агрегатов Daikin 

к приобретаемым на внутреннем рынке кондиционерам воздуха

Инструкция по монтажу
и эксплуатации

ПЕРЕД МОНТАЖОМ И ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ
ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С НАСТОЯЩЕЙ
ИНСТРУКЦИЕЙ.

НЕВЕРНЫЙ МОНТАЖ СИСТЕМЫ, НЕПРАВИЛЬНОЕ
ПОДКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВ И ОБОРУДОВАНИЯ
МОГУТ ПРИВЕСТИ К ПОРАЖЕНИЮ ЭЛЕКТРО-
ТОКОМ, КОРОТКОМУ ЗАМЫКАНИЮ, ПРОТЕЧКАМ
ЖИДКОСТИ, ВОЗГОРАНИЮ И ДРУГОМУ УЩЕРБУ.
УБЕДИТЕСЬ В ТОМ, ЧТО ПРИМЕНЯЕМОЕ
ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ ИЗГОТОВ-
ЛЕНО КОМПАНИЕЙ DAIKIN И ПРЕДНАЗНАЧЕНО
ИМЕННО ДЛЯ ДАННОЙ СИСТЕМЫ КОНДИЦИОНИРО-
ВАНИЯ. ДОВЕРЯТЬ МОНТАЖ ОБОРУДОВАНИЯ
СЛЕДУЕТ ТОЛЬКО КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ
СПЕЦИАЛИСТАМ.

ЕСЛИ У ВАС ВОЗНИКНУТ СОМНЕНИЯ ПО ПОВОДУ
МОНТАЖА ИЛИ ЭКСПЛУАТАЦИИ СИСТЕМЫ,
ОБРАТИТЕСЬ ЗА СОВЕТОМ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ
ИНФОРМАЦИЕЙ К ДИЛЕРУ, ПРЕДСТАВЛЯЮЩЕМУ
КОМПАНИЮ DAIKIN В ВАШЕМ РЕГИОНЕ.

� Используйте эту систему только вместе с конди-
ционером, приобретённым на внутреннем рынке.
Не подключайте эту систему к другим внутренним
агрегатам.

� Можно использовать только те дополнительные
средства управления, которые указаны в списке
дополнительных принадлежностей.
Инструкция по монтажу и эксплуатации
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Монтаж

� Операции монтажа кондиционеров описаны в прилагаемой
к ним инструкции по монтажу.

� Не включайте кондиционер без термистора выпускного
трубопровода (R3T), термистора трубопровода всасывания
(R2T) и датчиков давления (S1NPH, S1NPL). Работа без
этих устройств приведет к перегоранию компрессора.

� Не допускается эксплуатация оборудования во взрыво-
опасной среде.

Комплект поставки

Обязательные принадлежности

Инструкции по монтажу смотрите в разделе «Установка
комплекта расширительного клапана» на странице 6.

Дополнительные принадлежности

Названия и назначение частей (Cм. рисунок 1

и рисунок 2)

Предварительные операции перед 
монтажом

� Подробнее о прокладке трубопроводов хладагента,
дозаправке хладагента и прокладке межблочной электро-
проводки см. в руководстве по монтажу наружного блока.

� Меры предосторожности при работе с хладагентом R410A

� При работе с этим хладагентом необходимо под-
держивать чистоту, сухость и герметичность системы.
- Чистота и сухость

Необходимо исключить возможность попадания
в систему посторонних веществ и примесей (в том
числе минеральных масел и влаги).

- Герметичность
Внимательно ознакомившись с содержанием раздела
«Прокладка трубопроводов» на странице 5,
соблюдайте изложенный порядок действий.

� Ввиду того, что хладагент R410A представляет собой
многокомпонентную смесь, при дозаправке он должен
находиться в жидком состоянии. (Если хладагент
находится в газообразном состоянии, то его состав
изменяется и нормальная работа системы нарушается).

� Подключенные кондиционеры должны быть оборудо-
ваны теплообменниками, рассчитанными на применение
только хладагента R410A.

Правила выбора кондиционера

Кондиционер приобретается на месте в соответствии с техни-
ческими данными и ограничениями (см. Таблицу 1).

Несоблюдение этих ограничений может отрицательно сказаться
на сроке службы, рабочем диапазоне и надежности наружного
блока.

EKEQFCBA EKEQDCB

Термистор (R1T) — 1

Термистор (R3T/
R2T) (кабель 2,5 м)

2

Изоляционная 
пластина

2

Резиновая пластина 2

Междупроводный 
соединитель

4 6

Инструкция 
по монтажу и 
эксплуатации

1

Винтовая гайка 7 8

Обхватная петля 6

Адаптер, задающий 
производительность

9 7

Заглушка (закрыва-
ющий колпачок)

2 —

EKEQFCBA EKEQDCB

Комплект расшири-
тельного клапана

EKEXV

EKEQFCBA EKEQDCB

Пульт дистанцион-
ного управления
- BRC1D528
- BRC1E52
- BRC2E52
- BRC3E52

1(*)

(*) Пульт дистанционного управления не предназначен для управления 
работой блока EKEQFA, а применяется только при его установке 
и техническом обслуживании. Следовательно, для переключения 
режимов обогрева, охлаждения и вентиляции необходим переключатель 
KRC19-26A6. Подробнее см. в руководстве по монтажу наружного блока.

1

Части и компоненты

1 Наружный агрегат

2 Блок управления (EKEQFCBA / EKEQDCB)

3 Кондиционер (приобретается на внутреннем рынке)

4 Пульт управления (приобретается на внутреннем рынке)

5 Трубопроводы (приобретаются на внутреннем рынке)

6 Комплект расширительного клапана

Электропроводка

7 Электропитание наружного агрегата

8 Проводка блока управления
(электропитание и связь между блоком управления и 
наружным агрегатом)

9 Термисторы кондиционера

10 Связь между пультом управления и блоком управления

11 Электропитание и провода управления для кондиционера и 
пульта управления (электропитание отдельно от наружного 
агрегата)

12 Управление по термистору воздуха для кондиционера

13 Пульт дистанционного управления ( = только для 
технического обслуживания)

14 Электропитание кондиционера
(электропитание подается отдельно от наружного блока)

Поскольку расчетное давление составляет 4 МПа или
40 бар, могут потребоваться трубы с увеличенной
толщиной стенок. См. «Подбор материала
трубопроводов» на странице 5.
EKEQFCBAV3 + EKEQDCBV3
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Наружный блок ERQ

Блоки управления EKEQ(D/FA) подключаются к наружному
блоку ERQ исключительно попарно. Каждому блоку управления
и каждому кондиционеру требуется только 1 комплект
расширительных клапанов EKEXV63~250.

Подключаемый комплект расширительных клапанов EKEXV
подбирается в соответствии с указанными ограничениями
в зависимости от теплообменника, которым оснащен
кондиционер.

Таблицу 1

Таблица 1

1 Выбор конденсаторного агрегата

Наружный агрегат необходимо выбирать в зависимости от
необходимой производительности комбинации (произ-
водительность см. в Engineering databook).

� Каждый наружный агрегат можно подключить к ряду
кондиционеров.

� Этот ряд определяется допустимыми комплектами
расширительного клапана.

2 Выбор расширительного клапана

Необходимо выбрать расширительный клапан, соответст-
вующий кондиционеру. Выбирайте расширительный клапан
(приобретается на внутреннем рынке) с учетом
изложенных выше ограничений.

3 Выбор адаптера, задающего производительность (см.
принадлежности)

� Необходимо выбрать адаптер, задающий производи-
тельность, который соответствует расширительному
клапану.

� Подключите правильно выбранный адаптер, задающий
производительность, к клемме X24A (A1P) (см.
рисунок 4 и рисунок 6).

Наружные блоки серии VRV IV

Блок управления EKEQFA можно подключить к ряду моделей
наружных блоков серии VRV IV (перечень подключаемых
моделей см. в книге технических данных) в количестве до
3 таких блоков на 1 систему. Применяется 1 блок управления
с 1 комплектом EKEXV. В такой конфигурации допускается
только подключение кондиционеров. Не допускается сочетание
с внутренними блоками VRV DX или других типов.

Подключаемый комплект расширительных клапанов EKEXV
подбирается в соответствии с указанными далее ограниче-
ниями в зависимости от теплообменника, которым оснащен
кондиционер.

ПРИМЕЧАНИЕ � Если общая мощность подключенных
внутренних блоков будет превышать
мощность наружного блока, возможно
падение хладо- и теплопроизводительности
внутренних блоков.
Подробные показатели производительности
см. в книге технических данных.

� Класс мощности кондиционера определяется
подбором комплекта расширительных
клапанов (см. Таблицу 1).

Наружный 
блок 
(класс) Комплект EKEXV

Наружный 
блок 
(класс) Комплект EKEXV

100 EKEXV63~125 200 EKEXV100~250

125 EKEXV63~140 250 EKEXV125~250

140 EKEXV80~140

Класс 
EKEXV

Допустимая 
холодороизводительность 

теплообменника (кВт)

Допустимая 
теплопроизводительность 

теплообменника (кВт)

Минимум Максимум Минимум Максимум

63 6,3 7,8 7,1 8,8

80 7,9 9,9 8,9 11,1

100 10,0 12,3 11,2 13,8

125 12,4 15,4 13,9 17,3

140 15,5 17,6 17,4 19,8

200 17,7 24,6 19,9 27,7

250 24,7 30,8 27,8 34,7

Tемпература насыщения 
всасываемых паров (SST) 
при охлаждении = 6°C

Tемпература насыщения 
всасываемых паров (SST) 
при нагреве = 46°C

Tемпература воздуха 
= 27°C DB/19°C WB

Tемпература воздуха 
= 20°C DB

Перегрев (SH) = 5 K Переохлаждение (SC)
(SC) = 5 K

ПРИМЕЧАНИЕ � Расширительный клапан электронного
типа управляется термисторами, добавля-
емыми в цепь. Каждый расширительный
клапан может управлять кондиционерами
различных размеров.

� Выбранный кондиционер должен быть
предназначен для работы с хладагентом
R410A.

� Необходимо исключить возможность
попадания в систему инородных веществ
(в том числе минеральных масел и влаги).

� SST: температура кипения на всасывании
на выходе из кондиционера.

Комплект EKEXV
Маркировка адаптера, задающего 
производительность (индикация)

63 J71

80 J90

100 J112

125 J140

140 J160

200 J224

250 J280

Класс 
EKEXV

Допустимая хладо-
производительность 

теплообменника (кВт)

Допустимая тепло-
производительность 

теплообменника (кВт)

Минимум Максимум Минимум Максимум

63 6,3 7,8 7,1 8,8

80 7,9 9,9 8,9 11,1

100 10,0 12,3 11,2 13,8

125 12,4 15,4 13,9 17,3

140 15,5 17,6 17,4 19,8

200 17,7 24,6 19,9 27,7

250 24,7 30,8 27,8 34,7

400 35,4 49,5 39,8 55,0

500 49,6 61,6 55,1 69,3

Температура насыщения 
всасываемых паров 
в режиме охлаждения 
(SST) = 6°C

Температура насыщения 
всасываемых паров 
в режиме обогрева (SST) 
= 46°C

Температура воздуха = 
27°C по сухому 
термометру/19°C по 
влажному термометру

Температура воздуха = 
20°C по сухому 
термометру

Перегрев (SH) = 5 K Переохлаждение (SC) = 
3 K
Инструкция по монтажу и эксплуатации
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1 Кондиционер может рассматриваться как стандартный
внутренний блок VRV. Комплекты EKEXV (не более 3)
подключаются с соблюдением ограничений по
коэффициенту подсоединения: 90~110%.

2 Подбор расширительного клапана

Для кондиционера нужно подобрать подходящий расшири-
тельный клапан (приобретается на месте) с учетом
изложенных выше ограничений.

3 Подбор адаптера, задающего производительность
(см. принадлежности)

� Для расширительного клапана нужно подобрать
подходящий адаптер, задающий производительность.

� Правильно подобранный адаптер, задающий произ-
водительность, подключается к клемме X24A (A1P).
(См. рисунок 4)

Во время подготовительных и монтажных операций 
обратите особое внимание на перечисленные ниже 
условия. Проверьте их соблюдение после 
завершения монтажа

Выбор места установки

Настоящее изделие относится к классу А. В бытовых условиях
это изделие может создавать радиопомехи. В случае их
возникновения пользователю следует принять адекватные
меры.

При выборе места установки убедитесь в соблюдении
перечисленных ниже условий и согласуйте место установки
с клиентом.

� Блоки дополнительных приспособлений (расширительный
клапан и электрический блок управления) можно
устанавливать внутри и снаружи.

� Не устанавливайте блоки дополнительных приспособлений
внутри наружного агрегата или на нем.

� Не допускайте попадания на блоки дополнительных
приспособлений прямых солнечных лучей. Попадание
прямого солнечного света может привести к повышению
температуры внутри блоков дополнительных
приспособлений, что отрицательно скажется на сроке их
службы и надежности работы.

� Монтаж следует выполнять на ровной устойчивой
поверхности.

� Рабочая температура блока управления составляет от
–10°C до 40°C.

� Пространство перед блоками должно остаться свободным
— оно потребуется для проведения последующего
технического обслуживания.

� Кондиционер, силовая электропроводка и линии
управления должны находиться на расстоянии не менее
1 метра от радио- и телевизионных приемников. Это
необходимо для предотвращения помех в работе этих
электроприборов (в зависимости от условий генерации
электромагнитных волн помехи возможны даже в том
случае, когда расстояние превышает 1 метр).

� Проследите за тем, чтобы блок управления был установлен
горизонтально. Винтовые гайки должны быть обращены
вниз.

Меры предосторожности

Не устанавливайте и не эксплуатируйте агрегат в помещениях,
обладающих перечисленными ниже свойствами.

� В местах, где возможно присутствие минеральных масел.

� В местах с повышенным содержанием солей в атмосфере,
например на морском берегу.

� В местах с повышенным содержанием сернистых газов,
например вблизи источников термальных вод.

� На транспортных средствах и судах.

� Там, где возможны значительные колебания напряжения
в сети питания (например, вблизи заводов и фабрик).

� В местах с высокой концентрацией пара или мелких частиц
жидкости.

� Вблизи электроприборов, излучающих электромагнитные
волны.

� В атмосфере с высоким содержанием кислотных или
щелочных испарений.

� Блоки дополнительных приспособлений необходимо
устанавливать входами вниз.

Блок управления EKEQFCBA подключается
с учетом дополнительных ограничений, которые
изложены в книге технических данных блока
EKEQFCBA и в этом руководстве.

ПРИМЕЧАНИЕ � Расширительный клапан (электронного
типа) работает под управлением встраи-
ваемых в цепь термисторов. Любой
расширительный клапан способен
управлять работой кондиционеров разных
типоразмеров.

� Выбранный кондиционер должен быть
предназначен для работы с хладагентом
R410A.

� Необходимо исключить возможность
попадания в систему инородных веществ
(в том числе минеральных масел и влаги).

� SST: температура насыщения всасы-
ваемых паров на выходе кондиционера.

Комплект 
EKEXV

Маркировка 
адаптера, 

задающего 
производи-
тельность 
(ориенти-
ровочно)

Комплект 
EKEXV

Маркировка 
адаптера, 

задающего 
производи-
тельность 
(ориенти-
ровочно)

63 J71 200 J224

80 J90 250 J280

100 J112 400 J22

125 J140 500 J28

140 J160

Отметьте � 
после 

проверки

� Надежно ли закреплены термисторы?
Они могут ослабнуть.

� Правильно ли заданы параметры защиты от замерзания?
Кондиционер может замерзнуть.

�  Надежно ли закреплен блок управления?
Агрегат может упасть, вибрировать или издавать шум.

� Соответствуют ли электрические соединения техническим 
характеристикам?

Возможны сбои в работе агрегата или выход деталей из 
строя.

� Правильно ли проложены трубопроводы и 
электропроводка?

Возможны сбои в работе агрегата или выход деталей из 
строя.

� Надежно ли заземлен агрегат?
Корпус агрегата может находиться под напряжением.
EKEQFCBAV3 + EKEQDCBV3
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Рекомендации по прокладке 
трубопроводов хладагента

� О подключении трубопроводов к наружному блоку расска-
зывается в прилагаемом к нему руководстве по монтажу.

� Соблюдайте параметры дозаправки, диаметра и
прокладки труб, указанные в характеристиках наружного
блока.

� Максимально допустимая длина труб зависит от модели
подключенного наружного блока.

Прокладка трубопроводов

Ограничения по прокладке трубопроводов

L следует считать частью общей предельной длины трубо-
проводов. Сведения о прокладке трубопроводов смотрите
в руководстве по монтажу наружного блока.

Трубные соединения

Диаметр труб газообразного и жидкого хладагента необходимо
подбирать в зависимости от класса мощности кондиционера.

Подбор материала трубопроводов

1. Степень загрязнения внутренних поверхностей труб (в том
числе производственными маслами) не должна превышать
30 мг/10 м.

2. В контуре циркуляции хладагента используйте трубы со
следующими конструктивными характеристиками:

� Материал изготовления: медь, подвергнутая фосфорно-
кислой антиокислительной обработке для хладагента.

� Степень твердости: используйте трубы, степень
твердости которых соотносится с их диаметром, как
показано в таблице ниже.

� Толщина труб в контуре хладагента должна соответст-
вовать местным и общегосударственным нормативам.
Минимальная толщина труб под хладагент R410A
определяется по приведенной ниже таблице.

3. Если использовать трубы необходимых размеров
(дюймовых) невозможно, допускается применение труб
других диаметров (миллиметровых) с учетом следующих
рекомендаций:

� подбирайте диаметр труб так, чтобы он максимально
соответствовал необходимому;

� в местах стыковки труб дюймовых и миллиметровых
диаметров используйте соответствующие переходники
(приобретаются на месте).

Меры предосторожности при пайке

� Во время пайки трубы необходимо продувать азотом.
Пайка без азотной продувки или без накачки азота
в трубопровод приведет к образованию обширной оксиди-
рованной пленки на внутренней поверхности труб, что
отрицательно повлияет на работу клапанов и
компрессоров охлаждающей системы.

� При пайке с азотной продувкой азот должен подаваться
в трубопровод под давлением 0,02 МПа (этого достаточно,
чтобы он выступил на поверхности), при этом необходимо
установить редукционный клапан.

� Подробнее см. в руководстве по по наружному блоку.

Любые работы по прокладке трубопроводов выпол-
няются при строгом соблюдении требований местных
и общегосударственных нормативов исключительно
силами квалифицированных специалистов.

1 Кондиционер

2
Труба, соединяющая комплект расширительных клапанов 
с кондиционером

3 Комплект клапанов

4 Трубопровод жидкого хладагента

5 Трубопровод газообразного хладагента

Предел (м)

A –5/+5(*)

(*) Ниже или выше комплекта клапанов.

L 5

Соединительная труба

Класс мощности 
кондиционера

Трубопровод 
газообразного 

хладагента

Трубопровод 
жидкого 

хладагента

50 Ø12,7 Ø6,4

63

Ø15,9

Ø9,52

80

100

125

140

200 Ø19,1

250 Ø22,2

400 Ø28,6 Ø12,7

500 Ø28,6 Ø15,9

L
A3

2
1

5
4

Ø трубы
Степень твердости 

материала труб

≤15,9 O

≥19,1 1/2H

 O = закаленный
 1/2H = средней твердости

Ø трубы Минимальная толщина t (мм)

6,4 0,80

9,5 0,80

12,7 0,80

15,9 0,99

19,1 0,80

22,2 0,80

28,6 0,99

1 Трубопровод хладагента

2 Детали, подвергаемые пайке

3 Изолирующая обмотка

4 Ручной клапан

5 Редукционный клапан

6 Азот

1 2 3 4 5

66
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Установка комплекта расширительного 
клапана

Механическая установка

1 Снимите крышку комплекта клапана, отвернув 4 винта M5.

2 Просверлите 4 отверстия в нужных местах (размеры
указаны на рисунке ниже) и надежно закрепите блок
комплекта клапана с помощью 4 винтов, ввернув их
в отверстия диаметром 9 мм.

Пайка

Подробную информацию смотрите в руководстве по наружному
агрегату.

3 Подготовьте подводные/отводные трубопроводы и раз-
местите их прямо перед местом соединения (пока не
спаивайте их).

4 Снимите зажим, фиксирующий трубы (С), отвернув 2 винта
M5.

5 Снимите верхнюю и нижнюю изоляцию труб.

6 Спаяйте трубопроводы.

7 После пайки верните нижнюю изоляцию труб на место и
закройте ее верхним изоляционным покрытием (удалив
обшивку).

8 Установите на место зажим, фиксирующий трубы (С),
завернув 2 винта M5.

9 Убедитесь в том, что трубопроводы полностью
заизолированы.

Изоляция трубопроводов должна доходить до изоляции,
которую вы вернули на место при выполнении действия 7.
Во избежание просачивания конденсата проследите за
тем, чтобы не было зазоров между обеими концами
(нанесите на соединение ленту с обеих сторон).

Монтаж электропроводки

1 Откройте крышку электрической коробки (А).

2 Выдавите ТОЛЬКО второе нижнее отверстие ввода
электропроводки (B) изнутри наружу. Не повредите
мембрану.

3 Пропустите кабель клапана (с проводами Y1...Y6) из блока
управления через эту мембрану отверстия ввода
электропроводки и подключите провода кабеля
к клеммному разъёму (С), следуя инструкциям по
выполнению действия 4. Выведите кабель из блока
комплекта клапана, как показано на приведённом ниже
рисунке, и закрепите кабель с помощью обхватной петли
(D). Более подробную информацию смотрите в разделе
«Монтаж электропроводки» на странице 7.

4 Подключите провода кабеля к клеммному разъёму в соот-
ветствии с электрической схемой, используя маленькую
отвертку и следуя показанным инструкциям.

5 Закрывая крышку блока комплекта клапана, проследите
за тем, чтобы не оказались зажаты электропроводка и
изоляция.

6 Закройте крышку комплекта клапана, завернув 4 винта M5.

ПРИМЕЧАНИЕ � Проследите за тем, чтобы расширительный
клапан был установлен вертикально.

� Размеры свободного пространства,
необходимого для техобслуживания, см. на
рисунке 8.

A Подвод из наружного агрегата

B Выход на кондиционер

C Зажим, фиксирующий трубы

� Во время пайки обязательно остужайте
фильтры и корпус клапана с помощью
влажной ткани и следите за тем, чтобы
температура корпуса на превышала 120°С.

� Следите за тем, чтобы другие части —
электрическая коробка, обхватные петли и
провода — были защищены от прямого
воздействия высокой температуры во время
пайки.

192.5 mm

340
m

m

C

B A

A C

D

B

41

2

3
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Установка электрического блока 
управления (см. рисунок 4 и рисунок 6)

Механическая установка

1 С помощью подвесных скоб зафиксируйте блок управления
на установочной поверхности.

Используйте 4 винта (для отверстий Ø6 мм).

2 Откройте крышку блока управления.

3 Для электропроводки: см. абзац «Монтаж электропроводки»
на странице 7.

4 Установите винтовые гайки.

5 Закройте ненужные отверстия заглушками (закрывающими
колпачками).

6 По окончании установки закройте крышку и надежно
зафиксируйте ее во избежание попадания воды в блок
управления.

Монтаж электропроводки

� Монтаж электрических соединений и элементов должен
выполняться только аттестованным электриком в строгом
соответствии с действующими целевыми положениями
международных, европейских, общегосударственных и
местных предписаний, законодательных актов, стандартов,
нормативов и правил.

� Используйте только медные провода.

� В стационарную проводку необходимо включить главный
выключатель или другие средства разъединения по всем
полюсам в соответствии с действующими местными и
общегосударственными нормативами.

� Сечение силовых кабелей, подключаемых к наружному
агрегату, номинал размыкателя, выключателя цепи
питания, проводки и схема подключения приведены
в инструкции по монтажу наружного агрегата.

� В линии электропитания следует установить устройство
защитного отключения и плавкий предохранитель.

Подключение проводки внутри блока управления

1 Для подключения к наружному агрегату и пульту управле-
ния (приобретается на внутреннем рынке):

Вытяните проводку через винтовую гайку и крепко
затяните гайку — это надежно защитит проводку от
вырывания и от воздействия воды.

2 На кабели необходимо установить
дополнительные ослабители
натяжения. Стяните кабель
установленной обхватной петлей.

Меры предосторожности

� Кабель термистора и провод пульта дистанционного
управления должны находиться на расстоянии не менее
50 мм от силовой электропроводки и от проводки, идущей
на пульт управления. В противном случае электрические
наводки могут привести к сбоям в работе всей системы.

� Применяйте только кабели указанных сечений и следите за
надежностью контактов. Содержите проводку в порядке,
так, чтобы она не препятствовала размещению и
функционированию другого оборудования. Помните, что
ненадежные контакты могут послужить причиной
выделения тепла, поражения электротоком и даже
возгорания.

1 Блок управления

2 Подвесные скобы

3 Основная печатная плата

4 Трансформатор

5 Клемма

6 Плата (для преобразования напряжения)

7 Плата (электропитание)

8 Магнитное реле (работа/компрессор ВКЛ/ВЫКЛ)

9 Магнитное реле (состояние ошибки)

10 Магнитное реле (вентилятора)

11 Магнитное реле (размораживание)

12 Дополнительная плата (KRP4)

ПРИМЕЧАНИЕ Размеры свободного пространства, необходимого
для техобслуживания, см. на рисунке 7.
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Подключение проводки: EKEQFCBAV3

� Подсоединяйте провода к клеммной колодке в соот-
ветствии с электрической схемой на рисунке 3. Схему
ввода электропроводки в блок управления см. на
рисунке 4. Обозначение отверстия ввода электропроводки
H1 относится к кабелю H1 соответствующей
электрической схемы.

� Подсоединяйте кабели в соответствии с техническими
характеристиками, приведенными в следующей таблице.

Таблица подключения и использования

Электрическая схема

A1P.................... Печатная плата
A2P.................... Печатная плата (для преобразования

напряжения)
A3P.................... Печатная плата (электропитание)
F1U.................... Предохранитель (250 В, F5A)(A1P)
F2U.................... Предохранитель (250 В, T1A)(A3P)
F3U.................... Плавкий предохранитель
HAP ................... Светодиод (индикатор - зеленый)
K2R.................... Магнитное реле (состояние ошибки)
K3R.................... Магнитное реле (работа/компрессор ВКЛ/

ВЫКЛ)
K4R.................... Магнитное реле (вентилятор)
K5R.................... Магнитное реле (сигнал размораживания)
K1R,KAR,KPR... Магнитное реле
Q1DI .................. Предохранитель утечки на землю
R2T.................... Термистор (жидкость)
R3T.................... Термистор (газ)
R5 ...................... Сопротивление (120 Ω)
R6 ...................... Адаптер производительности
T1R.................... Трансформатор (220 В/21,8 В)
X1M,X2M,X3M .. Клеммная колодка
Y1E.................... Электронный расширительный клапан
X1M-C7/C8........ Выход: ВКЛ/ВЫКЛ вентилятора
X1M-C9/C10 ...... Выход: сигнал размораживания
X1M-R1/R2........ Термистор жидкость
X1M-R3/R4........ Термистор газ

X1M-Y1~6.......... Расширительный клапан
X2M-C1/C2 ........ Выход: состояние ошибки
X2M-C3/C4 ........ Выход: работа/компрессор ВКЛ/ВЫКЛ
X2M-C5/C6 ........ Вход: 0–10 В пост. тока, управление

производительностью
X2M-F1/F2......... Связь с наружным агрегатом
X2M-P1/P2 ........ Связь с пультом дистанционного управления
X2M-T1/T2......... Вход: ВКЛ/ВЫКЛ

........... Электропроводка
L......................... Фаза
N ........................ Нейтраль

, .......... Разъем
......................... Зажим провода

..................... Заземление (винт)
............... Отдельный элемент
............... Дополнительное оборудование

BLK .................... Черный
BLU.................... Синий
BRN ................... Коричневый
GRN................... Зеленый
GRY ................... Серый
ORG................... Оранжевый
PNK ................... Розовый
RED ................... Красный
WHT................... Белый
YLW ................... Желтый

� Будьте особенно внимательны при подключении
пульта управления (приобретается на внутреннем
рынке). Не перепутайте проводку выходных и
входных (ВКЛ/ВЫКЛ) сигналов. Такая ошибка
может вывести из строя всю систему.

� Полярность соединений уровня мощности: C5 =

отрицательный полюс, C6 = положительный полюс.

Описание Подключается к Тип кабеля Сечение (мм2) (*)
Максимальная 

длина (м) Характеристики

L, N, 
земля

Электропитание Электропитание H05VV-F3G2,5 2,5 — Электропитание 230 В 1~ 50 Гц

Y1~Y6(†)
Подключение 

расширительного 
клапана

Комплект 
расширительного 

клапана
LIYCY3 x 2 x 0,75

0,75

20 Цифровой выход 12 В пост. тока

R1,R2
Термистор R2T 
(трубопровод 

жидкого хладагента)

—

H05VV-F2 x 0,75

Стандарт 2,5
Максимум 20

Аналоговый вход 16 В  пост. тока

R3,R4
Термистор R3T

(трубопровод газо-
образного хладагента)

P1,P2
Пульт дистанцион-
ного управления 
(опционально) 100 Линия связи 16 В  пост. тока

F1,F2
Связь с наружным 

агрегатом
Наружный агрегат

T1,T2 ВКЛ/ВЫКЛ

Пульт управления 
(приобретается на 
внутреннем рынке)

LIYCY4 x 2 x 0,75 (¶)

Цифровой вход 16 В  пост. тока

C1,C2 Сигнал ошибки Цифровые выходы: слаботочные. 
Максимум 230 В, максимум 0,5 АC3,C4 Сигнал работы(#)

C5,C6
Шаг произ-

водительности(§) Аналоговый вход: 0–10 В

C7,C8 Сигнал вентилятора

Вентилятор 
кондиционера 

(приобретается на 
внутреннем рынке)

H05VV-F3G2,5 2,5 —
Цифровой выход: слаботочные.
Максимум 230 В, максимум 2 А

C9,C10
Сигнал 

размораживания

Пульт управления 
(приобретается на 
внутреннем рынке)

LIYCY4 x 2 x 0,75 0,75 (¶) Цифровой выход: слаботочные. 
Максимум 230 В, максимум 0,5 А

(*) Рекомендуемый размер (вся проводка должна соответствовать местным нормативам).
(†) Для моделей EKEXV400 и 500 подключения клеммы Y5 не требуется.
(¶) Максимальная длина зависит от подключаемого внешнего устройства (пульт управления/реле и т.п.)
(#) Сигнал работы: указывает на работу компрессора.
(§) Необходимо только для системы, контролируемой по производительности.
EKEQFCBAV3 + EKEQDCBV3
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Подключение проводки: EKEQDCBV3

� Подсоединяйте провода к клеммной колодке в соот-
ветствии с электрической схемой на рисунке 5. Схему
ввода электропроводки в блок управления см. на
рисунке 6. Обозначение отверстия ввода электропроводки
H1 относится к кабелю H1 соответствующей
электрической схемы.

� Подсоединяйте кабели в соответствии с техническими
характеристиками, приведенными в следующей таблице.

Таблица подключения и использования

Электрическая схема

A1P ....................Печатная плата

A2P ....................Печатная плата (дополнительное оборудование
KRP4)

F1U ....................Предохранитель (250 В, F5A)(A1P)

F3U ....................Плавкий предохранитель

HAP....................Светодиод (индикатор - зеленый)

K1R ....................Магнитное реле

K4R ....................Магнитное реле (вентилятор)

Q1DI...................Предохранитель утечки на землю

R1T ....................Термистор (воздух)

R2T ....................Термистор (жидкость)

R3T ....................Термистор (газ)

R7.......................Адаптер производительности

T1R ....................Трансформатор (220 В/21,8 В)

X1M,X3M ...........Клеммная колодка

Y1E ....................Электронный расширительный клапан

X1M-C1/C2 ........Выход: ВКЛ/ВЫКЛ вентилятора

X1M-F1/F2 .........Связь с наружным агрегатом

X1M-P1/P2.........Связь с пультом дистанционного управления

X1M-R1/R2 ........Термистор жидкость

X1M-R3/R4 ........Термистор газ

X1M-R5/R6.........Термистор воздух

X1M-T1/T2 .........Вход: ВКЛ/ВЫКЛ

X1M-Y1~6 ..........Расширительный клапан

............Электропроводка

L .........................Фаза

N.........................Нейтраль

, ..........Разъем

.........................Зажим провода

......................Заземление (винт)

................Отдельный элемент

...............Дополнительное оборудование

BLK.....................Черный

BLU ....................Синий

BRN....................Коричневый

GRN ...................Зеленый

GRY....................Серый

ORG ...................Оранжевый

PNK ....................Розовый

RED....................Красный

WHT ...................Белый

YLW....................Желтый

Описание Подключается к Тип кабеля Сечение (мм2) (*)
Максимальная 

длина (м) Характеристики

L, N, 
земля

Электропитание Электропитание H05VV-F3G2,5 2,5 — Электропитание 230 В 1~ 50 Гц

Y1~Y6
Подключение 

расширительного 
клапана

Комплект 
расширительного 

клапана
LIYCY3 x 2 x 0,75

0,75

20 Цифровой выход 12 В пост. тока

R1,R2
Термистор R2T 
(трубопровод 

жидкого хладагента)

—

H05VV-F2 x 0,75

Стандартно: 2,5
Макс.: 20

Аналоговый вход 16 В  пост. тока
R3,R4

Термистор R3T
(трубопровод 
газообразного 
хладагента)

R5,R6
Термистор R1T 

(воздух)

P1,P2
Пульт 

дистанционного 
управления 100 Линия связи 16 В  пост. тока

F1,F2
Связь с наружным 

агрегатом
Наружный агрегат

T1,T2 ВКЛ/ВЫКЛ

Пульт управления 
(приобретается на 
внутреннем рынке)

— Цифровой вход 16 В  пост. тока

LIYCY4 x 2 x 0,75
Дополнительные соединения: если функциональные возможности 
соединительной коробки необходимо расширить: см. KRP4A51 для 

получения более подробной информации о настройках и инструкций.

—
Шаг 

производительности

— Сигнал ошибки

— Сигнал работы

C1,C2 Сигнал вентилятора

Вентилятор 
кондиционера 

(приобретается на 
внутреннем рынке)

H05VV-F3G2,5 2,5 —
Цифровой выход: слаботочные.
Максимум 230 В, максимум 2 А

(*) Рекомендуемый размер (вся проводка должна соответствовать местным нормативам).
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Установка термисторов

Термисторы хладагента

Место установки термистора

Правильная установка термисторов является залогом
эффективной работы всей системы:

1. Жидкого хладагента (R2T)
Установите термистор за распределителем на самом
холодном ходе теплообменника (обратитесь к дилеру
компании-производителя теплообменника).

2. Газообразного хладагента (R3T)
Установите термистор на выходе из теплообменника как
можно ближе к теплообменнику.

Необходимо проверить, защищен ли кондиционер от замерза-
ния. Такая проверка в обязательном порядке выполняется
во время пробного прогона.

Термистор устанавливается в закрытом месте, например,
внутри кондиционера или под прикрытием, где до него нельзя
дотронуться случайно.

Установка кабеля термистора

1 Поместите кабель термистора в отдельную защитную
трубку.

2 Во избежание ослабления крепления термистора и излиш-
него натяжения его кабеля всегда устанавливайте на
кабель ослабитель натяжения. Натяжение кабеля
термистора и ослабление крепления самого термистора
может привести к ухудшению контакта и снижению
точности измерений.

Крепление термистора

1 Закрепите термистор с помощью алюминиевой ленты
(приобретается на внутреннем рынке) -- это обеспечит
хорошую теплопроводность.

2 Чтобы крепление термистора с течением времени не
ослабло, оберните термистор (R2T/R3T) резиновой
пластиной, входящей в комплект поставки.

3 Затяните термистор двумя обхватными петлями.

4 Заизолируйте термистор изоляционной пластиной,
входящей в комплект поставки.

1 Жидкого хладагента R2T

2 Газообразного хладагента R3T

1

2

1 2

45°

� Разместите провод термистора немного ниже
уровня его корпуса — это позволит избежать
скопления воды на термисторе.

� Обеспечьте плотный контакт между термистором
и кондиционером. Наиболее чувствительными
являются верхние части термисторов —
проследите за тем, чтобы они находились
в контакте с кондиционером.

21

45°

1 Наиболее чувствительная часть термистора

2 Максимально увеличьте площадь контакта
EKEQFCBAV3 + EKEQDCBV3
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Установка кабеля термистора большей длины 
(R1T/R2T/R3T)

Термистор комплектуется стандартным кабелем длиной 2,5 м.
Этот кабель можно удлинить до 20 м.

Удлинять кабель следует только с помощью меж-
проводного соединителя

1 Обрежьте или сверните остаток кабеля термистора.

Оставьте не менее 1 м оригинального кабеля термистора.
Не укладывайте свернутый кабель внутрь блока
управления.

2 Оголите жилы кабеля на ±7 мм с обоих концов и вставьте
их в межпроводной соединитель.

3 Обожмите соединитель с помощью подходящего обжимного
инструмента (пассатиж).

4 Выполнив соединение, разогрейте термоусадочную изоля-
цию межпроводного соединителя в целях обеспечения
герметизации соединения.

5 Оберните соединение электроизоляционной лентой.

6 Установите ослабители натяжения перед соединением и за
ним.

Пробный запуск

По завершении монтажа и настройки системы монтажник
обязан проверить её работоспособность, выполнив пробный
прогон. См. руководство по монтажу наружного блока. Перед
"пробным прогоном" и вводом блока в эксплуатацию
обязательно проверьте следующее:

� См. раздел «Во время подготовительных и монтажных
операций обратите особое внимание на перечисленные
ниже условия. Проверьте их соблюдение после завершения
монтажа» на странице 4.

� По завершении прокладки трубопроводов хладагента,
дренажных труб и электропроводки необходимо проверить
работоспособность защитных устройств и приспособлений
блока.

� Откройте запорный клапан в контуре циркуляции
газообразного хладагента.

� Откройте запорный клапан в контуре циркуляции жидкого
хладагента.

Дополнительная эксплуатационная проверка

После успешного пробного прогона нужно выполнить
дополнительную эксплуатационную проверку.

1 Замкните контакт T1/T2 (ВКЛ/ВЫКЛ).

2 Убедитесь в том, что агрегат работает так, как описано
в руководстве, и проверьте, накапливает ли кондиционер
лед (замерзание).

Если агрегат накапливает лед: см. «Возможные
неисправности и способы их устранения» на странице 14.

3 Убедитесь в том, что вентилятор кондиционера включен.

Эксплуатация и техническое 
обслуживание

Если в управлении работой кондиционера задействованы
клеммы T1/T2, выполните следующие действия:

� По замыканию сигнала T1/T2 кондиционер запускается.

� По размыканию сигнала T1/T2 кондиционер
останавливается.

Предварительные операции

Настройка EKEQDCB на месте

Смотрите инструкции по монтажу и обслуживанию наружного
блока и пульта дистанционного управления.

Настройка EKEQFCBA на месте

Для изменения настроек:

1 Задайте необходимые настройки с помощью пульта
дистанционного управления.

2 После того, как все настройки заданы, отключите
электропитание.

3 После технического обслуживания и пробного прогона
отключите пульт дистанционного управления. Использо-
вание пульта дистанционного управления может привести к
нарушению нормальной работы системы.

4 Не меняйте T1/T2 во время перерыва в подаче
электропитания.

5 Включите питание внутреннего и наружного агрегатов.

Настройка системы управления температурой

Te или SST = температура испарения или температура кипения

на всасывании. Tc = температура конденсации.

� К соединению должен быть свободный доступ.

� Соединение также можно смонтировать в водо-
непроницаемой электрической или
распределительной коробке.

� Кабель термистора должен находиться на
расстоянии не менее 50 мм от силовой электро-
проводки. В противном случае электрические
помехи могут привести к сбоям в работе всей
системы.

� При плохой циркуляции в кондиционере его трубы
могут начать замерзать (накапливать лед) �

установите термистор (R2T) на место замерзания.

� В зависимости от условий эксплуатации (напр., от
температуры наружного воздуха) может
возникнуть необходимость в изменении настроек
уже после сдачи системы заказчику.

� Прежде чем включить систему, обратитесь
к дилеру в вашем регионе с просьбой
предоставить инструкцию по эксплуатации
именно вашей системы.

� Сведения об эксплуатации пульта управления
(приобретается на внутреннем рынке) и
кондиционера (приобретается на внутреннем
рынке) см. в соответствующих руководствах.

� Следите за тем, чтобы вентилятор кондиционера
был включен, когда наружный агрегат находится
в нормальном рабочем режиме.

Режим № Код № Параметр

23(13)–0

01
Регулировка производитель-
ности в диапазоне 0–10 В 
(= заводская настройка)

Регулятор X

02 Заданная температура Te/Tc Регулятор Y

03
Регулировка производитель-
ности в диапазоне 0–10 В

Регулятор W
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Регулировка производительности в диапазоне 0–10 В: 
регулятор X

В роли регулятора X выступает приобретаемый на месте
контроллер, который подключается к блоку управления EKEQF.
Приобретаемый на месте контроллер генерирует сигнал
в диапазоне 0–10 В, который подается на блок управления
EKEQF для регулировки производительности системы.

1 Приобретаемый на месте контроллер

2 Блок управления EKEQF

3 Регулировка производительности на уровне 1~5

Для этой системы требуется приобретаемый на месте
контроллер с датчиком температуры. Датчик температуры
можно применять для регулировки:

� температуры всасываемого кондиционером воздуха;

� температуры воздуха в помещении;

� температуры воздуха на выходе из кондиционера.

Приобретаемый на месте контроллер нужно запрограммировать
на подачу сигнала в диапазоне 0–10 В в зависимости от раз-
ницы между фактически замеренной и целевой температурами.

Напряжение на выходе приобретаемого на месте контроллера
находится в линейной зависимости от величины ∆T:

Величина ∆T может превысить заданное значение параметра
∆Tmax. Напряжение на выходе приобретаемого на месте кон-

троллера должно составлять либо 10 В, либо 0 В в зависимости
от величины ∆T (подробнее см. график).

Приведем примеры работы в режимах охлаждения и обогрева.

� Работа на охлаждение

∆Tmax при 3°C.

Целевая температура в помещении задана на 24°C.

� Работа на обогрев

∆Tmax при 3°C.

Целевая температура в помещении задана на 24°C.

Работа с управлением температурой по заданному 
значению Te/Tc

Значения температуры испарения (Te)/конденсации (Tc), при

которых система должна срабатывать, можно задать кодовыми
числами, указанными ниже.

V Напряжение на выходе контроллера, подающееся 
на блок управления EKEQF

∆T [фактическая замеренная температура] – 
[целевая температура]
Целевая температура достигнута, когда ∆T=0.

∆Tmax Максимальное отклонение температуры, 
заданное при монтаже
Рекомендованная величина ∆Tmax=[2°C~5°C].

V=
5

∆T+5
+∆Tmax

2

3

1

10V 10V

5V

0V

V

°C
maxmax

Фактическая 
замеренная 
температура

Вели-
чина ∆T

Напряжение 
на выходе 
контроллера Хладопроизводительность

20°C –4°C 0 В
Резкое падение 
хладопроизводительности

21°C –3°C 0 В
Резкое падение 
хладопроизводительности

22,5°C –1,5°C 2,5 В
Снижение 
хладопроизводительности

24°C 0°C 5 В
Работа блока с неизменным 
уровнем производительности

25,5°C 1,5°C 7,5 В
Повышение 
хладопроизводительности

27°C 3°C 10 В
Резкий рост 
хладопроизводительности

28°C 4°C 10 В
Резкий рост 
хладопроизводительности

Фактическая 
замеренная 
температура

Вели-
чина ∆T 

Напряжение 
на выходе 
контроллера Теплопроизводительность

20°C –4°C 0 В
Резкий рост 
теплопроизводительности

21°C –3°C 0 В
Резкий рост 
теплопроизводительности

22,5°C –1,5°C 2,5 В
Повышение 
теплопроизводительности

24°C 0°C 5 В
Работа блока с неизменным 
уровнем производительности

25,5°C 1,5°C 7,5 В
Снижение 
теплопроизводительности

27°C 3°C 10 В
Резкое падение 
теплопроизводительности

28°C 4°C 10 В
Резкое падение 
теплопроизводительности

№ режима № кода Описание установки(*)

(*) В зависимости от условий рабочей температуры и от выбора кондиционера 
приоритет может получать работа наружного агрегата или срабатывание 
его защитных устройств, а фактическое значение Te/Tc будет отличаться от 
заданного Te/Tc .

23(13)–1

01 Te = 5°C

02 Te = 6°C

03 Te = 7°C

04 Te = 8°C (заводская установка)

05 Te = 9°C

06 Te = 10°C

07 Te = 11°C

08 Te = 12°C

23(13)–2

01 Tc = 43°C

02 Tc = 44°C

03 Tc = 45°C

04 Tc = 46°C (заводская установка)

05 Tc = 47°C

06 Tc = 48°C

07 Tc = 49°C
EKEQFCBAV3 + EKEQDCBV3
Комплект дополнительного оборудования для подключения конденсаторных 
агрегатов Daikin к приобретаемым на внутреннем рынке кондиционерам воздуха
4P383212-1 – 2014.08

Инструкция по монтажу и эксплуатации

12



Регулировка производительности в диапазоне 0–10 В: 
регулятор W

В роли регулятора W выступает приобретаемый на месте
контроллер, который подключается к блоку управления EKEQF.
Приобретаемый на месте контроллер генерирует сигнал
в диапазоне 0–10 В, который подается на блок управления
EKEQF для регулировки производительности системы.

1 Приобретаемый на месте контроллер

2 Блок управления EKEQF

3 Регулировка производительности на уровне 1~5

Для этой системы требуется приобретаемый на месте
контроллер с датчиком температуры. Датчик температуры
можно применять для регулировки:

� температуры всасываемого кондиционером воздуха;

� температуры воздуха в помещении;

� температуры воздуха на выходе из кондиционера.

Блок управления EKEQF распознаёт сигнал в диапазоне 0–10 В
по 5 стадиям. Соотношение между напряжением на выходе и
производительностью системы представлено далее в таблице.

Настройка регулятора внутреннего вентилятора

Внутренний вентилятор включен, когда система работает
только на вентиляцию или на охлаждение.

Для работы на обогрев существует несколько настроек:

Параметры работы при сбое в энергоснабжении

Стадия

Напряжение 
на выходе 

контроллера
(*)

(*) Среднее напряжение в диапазоне на каждой из стадий.

Производи-
тельность 
системы(†)

(†) В таблице приведены приблизительные значения производительности, 
которая может меняться из-за переменной частоты компрессора.

Te при работе 
на охлаж-

дение
Tc при работе 

на обогрев

1 0,8 В 0% (ВЫКЛ) — —

2 2,5 В 40% 13,5°C 31°C

3 5 В 60% 11°C 36°C

4 7,5 В 80% 8,5°C 41°C

5 9,2 В 100% 6°C 46°C

На сигнал в диапазоне 0–10 СВ на выходе контроллера
система реагирует одинаково вне зависимости от того,
работает ли она на охлаждение или на обогрев. 10 В
означает, что система работает на охлаждение или
обогрев с показателем производительности 100%.
Приобретаемый на месте контроллер подаёт сигнал
в диапазоне 0–10 В в зависимости от величины ∆T
(определение величины ∆T см. в параграфе
«Регулировка производительности в диапазоне 0–
10 В: регулятор X» на странице 12).

В таблице ниже приведен пример. В режиме работы
на охлаждение величина ∆T при 4°C означает, что для
обеспечения 100-процентной хладопроизводитель-
ности контроллер должен подавать сигнал на 10 В.
В режиме работы на обогрев величина ∆T при 4°C
означает, что для обеспечения нулевой теплопроиз-
водительности (ВЫКЛ) контроллер должен подавать
сигнал на 0 В.

Иными словами, при работе системы на охлаждение и
на обогрев приобретаемый на месте контроллер
действует противоположным образом.

2

3

1

Целевая 
температура

Фактическая 
замеренная 
температура ∆T

Реакция 
системы

Работа на 
охлаж-
дение

24°C 28°C +4°C

Высокая 
производи-
тельность 

(10 В)

Работа на 
обогрев

24°C 28°C +4°C

Нулевая 
производи-
тельность 

(0 В)

ПРИМЕЧАНИЕ Эта настройка относится к блокам управления
моделей EKEQDCB и EKEQFCBA.

Режим № Код № Параметр

22(12)–3

01
Включение вентилятора при 
выключении термостата

02
Включение вентилятора при 
выключении термостата

03(*)

(*) Заводская настройка

Выключение вентилятора при 
выключении термостата

Режим № Код № Параметр

23(13)–8

01(*)

(*) Заводская настройка

Выключение вентилятора при 
размораживании и возврате масла

02
Включение вентилятора при 
размораживании и возврате масла

03
Включение вентилятора при 
размораживании и возврате масла

ПРИМЕЧАНИЕ Сочетание настроек "Выключение вентилятора
при выключении термостата" и "Включение
вентилятора при размораживании/возврате
масла" равносильно включению вентилятора при
выключении термостата.

ПРИМЕЧАНИЕ Эта настройка относится к блокам управления
моделей EKEQDCB и EKEQFCBA.

Необходимо принять меры к тому, чтобы при сбое
в энергоснабжении сигналы T1/T2 подавались в соот-
ветствии с заданными настройками. Пренебрежение
этим приведет к неправильной работе системы.

№ режима № кода Описание параметра

22(12)–5

01
При возобновлении электро-
снабжения контакт T1/T2 должен 
быть разомкнут.(*)

(*) После сбоя электропитания контакт T1/T2 должен быть переведен 
в разомкнутое положение (нет запроса на охлаждение/нагрев).

02(†)

(†) Местная настройка

После сбоя электропитания 
состояние контакта T1/T2 должно 
оставаться таким, каким оно было 
до сбоя.
Инструкция по монтажу и эксплуатации
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Сигналы работы и отображения Возможные неисправности и способы 
их устранения

Чтобы настроить систему и сделать возможным поиск и
устранение неисправностей, к набору дополнительных
приспособлений необходимо подключить пульт дистанционного
управления.

Симптомы, не являющиеся нарушением в работе 
кондиционера

Система не работает

� Система не запускается сразу после запроса на
охлаждение/нагрев.
Если лампа индикации работы светится, система исправна.
Система не возобновляет работу из-за того, что сработали
защитные устройства, предохраняющие ее от перегрузки.
По прошествии 3 минут система запустится автоматически.

� Система не запускается повторно сразу после подачи на
нее питания.
Подождите 1 минуту, чтобы микропроцессор подготовился
к управлению системой.

Возможные неисправности и способы их устранения

В случае обнаружения сбоев в работе системы предпримите
указанные ниже меры и обратитесь к дилеру.

Ремонт системы должен производиться только квалифициро-
ванными специалистами сервисной службы.

� Если защитные устройства: плавкие предохранители,
автомат защиты, детектор заземления часто срабатывают
или кнопка ВКЛ/ВЫКЛ не работает должным образом.
Отключите питание системы.

� При отображении символов  мигают номер
агрегата и лампа индикации работы, а на дисплее
появляется код неисправности;
Известите об этом вашего дилера и сообщите ему код
неисправности.

Если после выполнения перечисленных выше действий система
по-прежнему не работает или работает неверно, произведите
проверку, выполнив следующие операции.

Система не работает совсем.

� Проверьте, имеется ли напряжение в сети.
Подождите, пока напряжение не появится. Если сбой
в подаче питания произошел в процессе работы
кондиционера, он запустится заново автоматически, как
только восстановится подача напряжения.

� Проверьте, не перегорел ли предохранитель или не
сработал ли автоматический размыкатель цепи.
Замените предохранитель или включите размыкатель.

Если система прекратила работу

� Проверьте, не заблокированы ли посторонними
предметами отверстия наружного агрегата или
кондиционера, служащие для забора и выброса воздуха.
Уберите посторонние предметы и обеспечьте свободную
циркуляцию воздуха.

� Проверьте, не засорился ли воздушный фильтр.
Чистка фильтра должна производится квалифициро-
ванным специалистом сервисной службы.

� Подается сигнал ошибки и система останавливается.
Если ошибка сбрасывается через 5-10 минут, то срабаты-
вает защитное устройство, но по истечении времени его
действия агрегат запускается повторно.
Если неисправность устранить не удалось, обратитесь
к вашему дилеру.

Только для EKEQFA

Выход

Сигнал 
ошибки C1/C2

Ошибка: 
Замкнут

Некорректная работа 
конденсатора или 
системы управления

Потеря электроснабжения

Нет ошибки: 
Разомкнут

Нормальный рабочий 
режим

T1/T2 разомкнут: ошибки 
больше не отслеживаются

Сигнал 
работы C3/C4

Замкнут Компрессор не работает

Разомкнут Компрессор работает

Выход на 
вентилятор 

C7/C8

Разомкнут Вентилятор выкл

Замкнут Вентилятор вкл

Выход на 
разморажива
ние C9/C10

Разомкнут
Работа без 
размораживания

Замкнут
Работа в режиме 
размораживания

Вход

C5/C6: шаг 
производител

ьности
0–10 В

Необходим только для 
настройки на месте 
23(13)–0 = 01 или 03
0–10 В, управление 
производительностью(*)

(*) См. параграфы «Регулировка производительности в диапазоне 0–10 В: 
регулятор X» на странице 12 и «Регулировка производительности 
в диапазоне 0–10 В: регулятор W» на странице 13.

T1/T2(†)

(†) См. местную настройку 22(12)–5.

Разомкнут
Нет запроса на 
охлаждение/нагрев

Замкнут
Поступил запрос на 
охлаждение/нагрев

Только для EKEQD

Выход
Выход на 

вентилятор 
C1/C2

Разомкнут Вентилятор выкл

Замкнут Вентилятор вкл

Вход T1/T2(*)

(*) См. местную настройку 12(22)–5.

Разомкнут
Нет запроса на 
охлаждение/нагрев

Замкнут
Поступил запрос на 
охлаждение/нагрев

� Перед поступлением на наружный агрегат
запроса на охлаждение должен включиться
вентилятор кондиционера.

� При подаче сигнала работы кондиционер и
вентилятор должны работать. В противном
случае сработает защитное устройство или
произойдет замерзание кондиционера.
EKEQFCBAV3 + EKEQDCBV3
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Если система работает, но не обеспечивает достаточного
охлаждения/нагрева

� Проверьте, не заблокированы ли посторонними
предметами отверстия кондиционера или наружного
агрегата, служащие для забора и выброса воздуха.
Уберите посторонние предметы и обеспечьте свободную
циркуляцию воздуха.

� Проверьте, не засорился ли воздушный фильтр.
Чистка фильтра должна производится квалифициро-
ванным специалистом сервисной службы.

� Проверьте, открыты ли окна или двери.
Закройте окна и двери, чтобы исключить попадание
воздушных масс извне.

� Проверьте, не попадают ли в помещение прямые
солнечные лучи.
Занавесьте окна.

� Проверьте, не слишком ли много в помещении людей.
Эффект охлаждения уменьшается, так как тепловая
нагрузка резко повышается.

� Убедитесь в том, что в помещении нет дополнительных
источников тепла.
Эффект охлаждения уменьшается, так как тепловая
нагрузка резко повышается.

Кондиционер замерзает

� Термистор жидкого хладагента (R2T) установлен не
в самом холодном месте и часть кондиционера замерзает.
Термистор необходимо установить на самое холодное
место.

� Ослабло крепление термистора.
Термистор необходимо закрепить.

� Вентилятор кондиционера работает с перерывами.
Когда наружный агрегат прекращает работу, вентилятор
кондиционера должен продолжать работать, чтобы
растопить лед, накопившийся за время работы наружного
агрегата.
Обеспечьте непрерывную работу кондиционера.

В этих случаях обращайтесь к вашему дилеру.

Техническое обслуживание

Утилизация

Демонтаж агрегата, удаление холодильного агента, масла и
других частей должны проводиться в соответствии с местным и
общегосударственным законодательством.

Для заметок

� Техническое обслуживание кондиционера
производится только квалифицированными
специалистами сервисной службы.

� Перед тем, как открыть доступ к электрическим
контактам, обесточьте линию.

� Вода и моющие средства могут повредить
изоляцию электрических деталей, что может
стать причиной короткого замыкания или
возгорания.
Инструкция по монтажу и эксплуатации
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